
        
            
                
            
        

    
	The First Christmas

	 

	God, the great Creator, is a Spirit. He is all-powerful, all-knowing, everywhere and in everything—far beyond our limited human comprehension. So He sent Jesus, in the form of a man, to understand us and show us what He Himself is like and to bring us to Himself. 

	[image: Image]

	Das erste Weihnachten

	 

	Gott, der große Schöpfer, ist Geist. Er ist allmächtig, allwissend, überall und in allem – was weit über unser begrenztes menschliches Verständnis hinausgeht. Deshalb sandte Er Jesus in der Gestalt eines Menschen, damit Er uns verstehen und uns zeigen konnte, wie Er ist und uns somit zu Ihm bringen konnte.  

	 


God sent the angel Gabriel to a city of Galilee, named Nazareth, to a virgin named Mary. Mary was engaged to be married to a man whose name was Joseph.
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	Sandte Gott den Engel Gabriel nach Galiläa in eine Stadt mit Namen Nazaret, zu einer Jungfrau hieß Maria. Maria verlobt war mit einem Mann namens Josef.  

	 


The angel said to Mary, “You will give birth to a son, and will call his name Jesus. He will be called the Son of the Most High and reign forever. There will be no end to his Kingdom.”
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	Der Engel kam zu ihr hinein und sprach: Siehe, du wirst schwanger werden und einen Sohn gebären, des Namen sollst du Jesus heißen. Der wird groß sein und ein Sohn des Höchsten genannt werden; und er wird ein König sein ewiglich, und sein Königtum wird kein Ende haben

	 


Now in those days, a decree went out from Caesar Augustus ordering a census. Everyone had to return to their hometown to be counted. Joseph was of the family of David so he returned to his hometown of Bethlehem with Mary, who was pregnant.
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	Es begab sich aber zu der Zeit, daß ein Gebot von dem Kaiser Augustus ausging, daß alle Welt geschätzt würde.  Auch Josef und Maria zog damals aus der Stadt Nazaret in Galiläa hinauf nach Judäa zu Bethlehem.

	 


While they were there, Mary gave birth to her firstborn son. She wrapped him in bands of cloth, and laid him in a feeding trough, because there was no room for them in the inn.
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	Während sie dort weilten, kam für Maria die Stunde ihrer Niederkunft: sie bekam ihren ersten Sohn, hüllte ihn in Windeln und bettete ihn in eine Krippe, weil sie sonst keinen Platz in dem Raum fanden.

	 


There were shepherds in the same country staying in the field, and keeping watch by night over their flock. An angel of the Lord appeared to them and said, "Don’t be afraid; I bring you good news of great joy. Today a Savior has been born in the city of Bethlehem, Christ the Lord. You will find a baby wrapped in strips of cloth, lying in a feeding trough.”   
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	Nun waren Hirten in jener Gegend, die auf freiem Feld Nachtwache hielten bei ihrer Herde. Zu denen trat plötzlich ein Engel des Herrn, und da erschraken sie sehr. Der Engel aber sprach zu ihnen: "Fürchtet euch nicht! Denn ich verkündige euch große Freude, die dem ganzen VolkIsrael. widerfahren soll: Euch ist heute in Bethlehem ein Retter geboren: der Gesalbte, der Herr! Ihr werdet ein Kindlein finden, das, in Windeln gehüllt, in einer Krippe liegt."

	 


The shepherds quickly went to Bethlehem, where they found Mary and Joseph, and baby Jesus lying in the feeding trough.
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	Die Hirten sie kamen eilend und fanden beide, Maria und Joseph, dazu das Kind in der Krippe liegen.    

	 


A star led wise men from the east to Bethlehem. It then stopped over the house where Joseph and Mary were staying.
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	Die Weisen sahen ein besonderer Stern und kamen vom Morgenland nach Bethlehem. Der Stern ging vor ihnen hin, bis daß er kam und stand oben über, da das Kindlein war.

	 


When the wise men came into the house and saw the young child with Mary, his mother, and they fell down and worshiped him. Opening their treasures, they offered to him gifts: gold, frankincense, and myrrh.
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	Die Weisen gingen in das Haus und fanden das Kindlein mit Maria, seiner Mutter, und fielen nieder und beteten es an und taten ihre Schätze auf und schenkten ihm Gold, Weihrauch und Myrrhe. 

	 


Where Jesus was Born

	 

	There's a beautiful legend that's never been told, it may have been known to the wise men of old,
How three little children came early at dawn, with hearts that were sad, to where Jesus was born.

	One could not see, one was too lame to play, while the other, a mute, not a word could he say.
Yet led by His star, they came there to peep at the little Lord Jesus, with eyes closed in sleep.
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	Dorthin, Wo Jesus War Geboren

	 

	Es gibt eine Legende wunderbar, nie genannt, Bestimmt war sie nur den Weisen bekannt,

	Wie drei kleine Kinder kamen früh am Morgen, mit traurigen Herzen, dorthin wo Jesus war geboren.

	 

	Eins konnt nicht gehn und spielen, eins hatte keine Sicht, Etwas sagen konnte das andre nicht.

	Geführt von dem Stern kamen sie von weit her, schauten den kleinen Herr Jesus, so friedlich schlief er.

	 


But how could the Christ Child, so lovely and fair, not waken and smile when He heard the glad prayer
Of hope at His coming, of faith at His birth, of praise at His bringing God's peace to the earth?

	 

	And then as the light softly came through the door, the lad that was lame stood upright once more;
The child that was mute started sweetly to sing, while the boy that was blind looked with joy on the King!
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	Doch wie konnte das Christkind so lieblich und nett, nicht erwachen und lächeln, wenn Er hörte ihr frohes Gebet

	voll Hoffnung durch Sein Kommen,von Glaube bestimmt, Und von Lob, dass Gott Friede auf Erden bringt?

	 

	Und dann schien ganz sanft ein Licht durch das Tor, der lahme Junge stand aufrecht davor

	der stumme Mädchen sang ein Lied voller Glück, während das blinde Kind mit Freude den König erblickt.


What Can I Give Him?

	 

	What can I give Him, as small as I am?
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	Was kann ich Ihm geben?

	 

	Was kann ich Ihm geben, so klein wie ich bin?

	 


If I were a shepherd, I’d give Him a lamb.
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	Wär ich ein Hirte, gäb ich Ihm ein Lamm.

	 


If I were a wise man, I’d do my part.
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	Wär ich ein kluger Mann, würd ich tun, was ich kann,

	 


I know what I’ll give Him, I’ll give Him my heart.
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	Ich weiß, was ich Ihm schenke, ich geb Ihm mein Herz.

	 


Jesus’ Christmas Wish List

	 

	Since it's Jesus' birthday, it makes sense that we would want to give Him something special, like we often give gifts to our loved ones or do something special for them on their birthdays. But what do you give to the King of the universe, the One who has everything? I was mulling over that question when it occurred to me that we could simply ask Him what He would like most from us. Here are six of His answers:
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	Weihnachts-Wunschzettel von Jesus

	 

	Da an Weihnachten es ja der Geburtstag von Jesus ist, würde es doch Sinn machen, dass wir ihm etwas ganz besonderes schenken wollen, so wie wir unseren Liebsten etwas schenken oder etwas ganz Besonderes für sie an ihrem Geburtstag machen. Aber was gibt man dem König des Universums, dem Einen, der alles hat? Ich sinnierte über diese Frage nach, als mir plötzlich klar wurde, dass wir ihn ganz einfach fragen könnten, was er sich am meisten von uns wünschen würde. Hier sind sechs Punkte seiner Antwort:

	 


The Gift of Love

	 

	At this special time when everyone likes to get together with those who mean the most to them, I want to get together with you.

	 

	It doesn't have to be a big, elaborate thing. We can do whatever you'd like, just so long as we're together, you and I. We can sit and chat, or we can read something meaningful together. Or we can tell each other what we love and appreciate about each other. These are some ideas of ways you can show that you love Me and haven't forgotten whose birthday it is.
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	Das Geschenk der Liebe

	Zu dieser ganz besonderen Zeit, wenn jeder mit jenen, die ihm am meisten bedeuten, zusammen sein möchte, würde ich gerne mit dir zusammen sein.

	Es muss nichts Großes oder Kunstvolles sein. Wir können tun, was immer du möchtest, wenn wir nur zusammen sind, du und ich. Wir können beieinander sitzen und uns unterhalten, oder etwas Sinnvolles lesen und zusammen darüber reflektieren. Oder wir können uns erzählen, was wir aneinander lieben und wofür wir dankbar sind. Dies sind nur ein paar Ideen durch die du mir zeigen kannst, dass du mich liebst und nicht vergessen hast, wessen Geburtstag es ist.

	 


The Gift of Giving

	Christmas is a time of giving. It's when My Father gave His only begotten Son, Me, to the world. It's when I came to earth that I might lay down My life in order to give eternal life to all who would receive it. It's when people give gifts to others in commemoration of the gifts that My Father and I gave them. 

	This Christmas, I ask you to give Me the gift of giving. Give to others, as you would give to Me. Return My Father's goodwill by sharing some of your own.
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	Das Geschenk des Schenkens

	Weihnachten ist eine Zeit des Gebens. Es ist die Zeit, als mein Vater seinen einzigen Sohn, nämlich mich, der Welt gab. Es ist die Zeit, als ich zur Erde kam um mein Leben nieder zu legen, damit jeder, der es annehmen würde, ewiges Leben erhalten kann. Es ist die Zeit, wenn Menschen anderen Geschenke geben, im Gedenken an die Gaben, die mein Vater und ich ihnen gab. 

	Diese Weihnacht bitte ich dich, mir das Geschenk des Schenkens zu machen. Beschenke andere, wie du mich beschenken würdest. Gib meines Vaters Wohlwollen zurück, indem du etwas von deinem eigenen teilst.

	 


The Gift of a Thankful Heart

	It brings Me joy to hear your thankful praises. Whenever something happens that makes you happy or makes you feel loved, thank Me for that gift. Then it will be a personal gift exchange between you and Me. I give you blessings to make you happy, and you make Me happy by giving Me thanks. As you continue to thank Me for everything, I'll give you more and every day will be like Christmas.
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	Das Geschenk eines dankbaren Herzens

	Es bereitet mir Freude, dein dankbares Loben zu hören. Wann immer etwas geschieht, das dich glücklich macht oder wenn du dich geliebt fühlst, danke mir für diese Gabe. Das ist dann wie unser ganz persönlicher Austausch von Geschenken. Ich gebe dir Segnungen, um dich glücklich zu machen, und du machst mich glücklich, wenn du mir dankst. Wenn du mir weiterhin für alles dankst, werde ich dir mehr geben, und jeder Tag wird wie Weihnachten sein.

	 


The Gift of Prayer

	Put your love into action by praying for others, and I will more than repay.

	If you don't know where to start, don't worry; I see your heart. If you don't feel eloquent, don't worry; I see your heart. It's your love and concern that moves My hand to meet the needs of those you pray for.
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	Die Gabe des Gebetes

	Setze deine Liebe in die Tat um, indem du für andere betest, und ich werde es dir mehr als nur zurück geben.

	Mach dir keine Gedanken, wenn du nicht weißt, wo du anfangen sollst; ich sehe dein Herz. Mach dir keine Gedanken, wenn du glaubst, nicht wortgewandt genug zu sein; ich sehe dein Herz. Deine Liebe und deine Sorge sind es, die mich berühren und meine Hand dazu bewegt, jenen zu helfen, für die du betest.

	 


The Gift of Forgiveness

	Christmas is a wonderful time of year to make things right. And making things right often starts with you taking the step to forgive someone, even if you feel that the other person is the one who should be seeking forgiveness. Has someone said or done something that has hurt you? Forgive.  
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	Das Geschenk der Vergebung

	Weihnachten ist eine wundervolle Jahreszeit, um etwas wieder gut zu machen. Der erste Schritt, um etwas wieder gut zu machen besteht darin, indem du jemandem vergibst, auch wenn du denkst, dass der andere derjenige sein sollte, der um Verzeihung bitten sollte. Hat irgendjemand dir etwas getan oder gesagt, das dich verletzt hat? Vergib!

	 


The Gift of Sharing My Love

	It has been rightly said that I have no hands but your hands, no feet but your feet, no eyes but your eyes, and no mouth but yours. If you want to give Me a truly wonderful gift this Christmas, lend Me the use of you. Let Me fill you with My love, and then let that love flow through you to others.
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	Das Geschenk meine Liebe weitergeben

	Mit Recht wird gesagt, dass ich keine anderen Hände als deine Hände habe, keine anderen Füße als deine, keine anderen Augen als deine und keinen anderen Mund als deinen habe. Wenn du mir ein wirklich wundervolles Geschenk zu Weihnachten machen willst, leih mir dich. Lass mich dich mit meiner Liebe füllen, und dann lass diese Liebe durch dich auf andere überfließen.

	 


Points to Ponder: The Reason for the Season

	 

	Jesus was God’s gift to the whole world, and not just for Christmas, but for every day, our whole lives through and beyond, for all eternity. Christmas comes and goes, but Jesus never leaves the heart.
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	Zum Nachdenken: Der Grund für die Weihnachtszeit

	 

	Jesus war Gottes Geschenk an die ganze Welt und das nicht nur zu Weihnachten, sondern jeden einzelnen Tag, unser ganzes Leben lang und darüber hinaus in alle Ewigkeit. Weihnachten kommt und geht, doch Jesus bleibt für immer in unseren Herzen. 

	 


The Christmas story tells us that it’s okay to start small. Jesus started as a tiny baby born in a stable, but He ended up at the right hand of the throne of God. And because of Him, our small beginnings will have greater ends in His eternal kingdom.
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	Die Weihnachtsgeschichte sagt uns, dass es in Ordnung ist, bescheiden anzufangen. Jesus fing als ein kleines Baby an, geboren in einem Stall, aber Er endete an der rechten Seite vom Thron Gottes. Und durch Ihn werden unsere kleinen Anfänge in Seinem ewigen Königreich im Großen enden.

	 


Christmas is a state of mind. It’s happiness‚ thankfulness, love, giving. Do those things, and every day can feel like Christmas.
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	Weihnachten ist eine geistige Einstellung. Es ist Frohsinn, Dankbarkeit, Liebe und Schenken. Handle danach und jeder Tag kann wie Weihnachten sein.

	 


The Christmas heart is a giving heart, a wide-open heart that thinks of others first.
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	Das weihnachtliche Herz ein schenkendes Herz ist, ein weit geöffnetes Herz, das andere bevorzugt. 

	 


The angels who sang praises on the night Jesus was born still sing today. Their voices are drowned out some by the noise and busyness of life, but if you take the time to listen carefully, you'll hear them. Join them in singing praises to our heavenly Father.
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	Die Engel, die in der Nacht von Jesu Geburt sangen, singen auch heute noch. Ihre Stimmen werden übertönt vom Lärm und der Geschäftigkeit unseres Lebens. Aber wenn du dir Zeit nimmst, um gespannt zu lauschen, wirst du sie hören. Stimme in ihren Gesang ein, und singe mit ihnen gemeinsam Loblieder für unseren himmlischen Vater.

	 


As you enjoy all the blessings of life this Christmas, stop and think about what meager circumstances Jesus was born into. He had so much, yet became so little. He became nothing so that we could have everything. All that we have, we owe to Him.
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	Wenn du dich an diesem Weihnachtsfest an den Segnungen des Lebens erfreust, dann halte einmal kurz inne und denke an die dürftigen Umstände, in die Jesus hineingeboren wurde. Er hatte so viel und hat sich doch so erniedrigt. Er wurde nichts, damit wir alles haben konnten. Alles, was wir haben, das verdanken wir Ihm. 
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